}‘ MITSUBISHI CITY MULTI

ELECTRIC

Air-Conditioners For Building Application
INDOOR UNIT

PCFY-WL-VKM-E
PCFY-WL-VKM-ET

OPERATION MANUAL | FOR USER |
For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner
unit.
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Manual Download

http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

Go to the above website to download manuals, select model name, then choose language.

Besuchen Sie die oben stehende Website, um Anleitungen herunterzuladen, wahlen Sie den Modellnamen und dann die Sprache aus.
Rendez-vous sur le site Web ci-dessus pour télécharger les manuels, sélectionnez le nom de modele puis choisissez la langue.

Ga naar de bovenstaande website om handleidingen te downloaden, de modelnaam te selecteren en vervolgens de taal te kiezen.

Visite el sitio web anterior para descargar manuales, seleccione el nombre del modelo y luego elija el idioma.

Andare sul sito web indicato sopra per scaricare i manuali, selezionare il nome del modello e scegliere la lingua.

MeTaBeite oTOV TTOPATTAVW ICTOTOTIO YIA VO KATERACETE gyxelpidia. ETIIAECTE TO Gvopa Tou HOVTEAOU Kal, OTN CUVEXEID, TN YAWOOA.

Aceda ao site Web acima indicado para descarregar manuais, seleccione o nome do modelo e, em seguida, escolha o idioma.

Ga til ovenstaende websted for at downloade manualer og veaelge modelnavn, og veelg derefter sprog.

Ga till ovanstaende webbplats for att ladda ner anvisningar, valj modellnamn och valj sedan sprak.

Kilavuzlar indirmek igin yukaridaki web sitesine gidin, model adini ve ardindan dili segin.

YTo6bl 3arpy3nTb PYKOBOACTBA, NEpeianTe Ha yKkasaHHbIi Bbile BeG-caiiT; BbibepuTe Ha3BaHve Mogeny, a 3atem A3blK.
LLlo6 3aBaHTaXXmTK KepiBHULTBA, NEPENAiTb Ha 3a3HavyeHnin BuLLe Beb-canT; BubepiTb Ha3By mMogeni, a NoTiM MOBY.
MoceTteTe ropenocoyeHunst yebcaiiT, 3a Aa n3TernuTe pbKOBOACTBA, kaTo n3bepeTe MMe Ha MOAEN U Crea ToBa — e3ukK.
Odwiedz powyzszg strone internetowa, aby pobra¢ instrukcje, wybierz nazwe modelu, a nastepnie jezyk.

Ga til nettstedet over for a laste ned handbgker og velg modellnavn, og velg deretter sprak.

Mene ylla mainitulle verkkosivulle ladataksesi oppaat, valitse mallin nimi ja valitse sitten kieli.

PFirucky naleznete ke stazeni na internetové strance zminéné vyse poté, co zvolite model a jazyk.

Na webovej stranke vysSie si mozete stiahnut navody. Vyberte nazov modelu a zvolte pozadovany jazyk.

A kézikdnyvek letdltéséhez latogasson el a fenti weboldalra, valassza ki a modell nevét, majd valasszon nyelvet.
Obiscite zgornjo spletno stran za prenos priro¢nikov; izberite ime modela, nato izberite jezik.

Accesati site-ul web de mai sus pentru a descarca manualele, selectati denumirea modelului, apoi alegeti limba.
Kasutusjuhendite allalaadimiseks minge ulaltoodud veebilehele, valige mudeli nimi ja seejarel keel.

Dodieties uz iepriek$ noradito timekla vietni, lai lejupieladétu rokasgramatas; tad izvélieties modela nosaukumu un valodu.

Norédami atsisiysti vadovus, apsilankykite pirmiau nurodytoje Ziniatinklio svetainéje, pasirinkite modelio pavadinima, tada — kalbg.

Kako biste preuzeli priru¢nike, idite na gore navedeno web-mjesto, odaberite naziv modela, a potom odaberite jezik.

Idite na gore navedenu veb stranicu da biste preuzeli uputstva, izaberite ime modela, a zatim izaberite jezik.
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8. Specifications

Note This symbol mark is for related countries only.

This symbol mark is according to the directive 2012/19/EU Article 14 Information for users and Annex IX, and/or to the directive
2006/66/EC Article 20 Information for end-users and Annex II.
Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality materials and components which can be recycled
and/or reused. This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and accumulators, at their end-of-life, should be
disposed of separately from your household waste. If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemical symbol
means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain concentration.
This will be indicated as follows: Hg: mercury (0.0005%), Cd: cadmium (0.002%), Pb: lead (0.004%)

Fig. 1 In the European Union there are separate collection systems for used electrical and electronic products, batteries and accumulators.
Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your local community waste collection/recycling centre.

Please, help us to conserve the environment we live in!

Note:

The phrase “Wired remote controller” in this operation manual refers to the PAR-41MAA.
If you need any information for the other remote controller, please refer to the instruction book included in this box.

1. Safety Precautions

» Before installing the unit, make sure you read all the
“Safety Precautions”.

» The “Safety Precautions” provide very important
points regarding safety. Make sure you follow them.

» Please report to or take consent by the supply
authority before connection to the system.

Symbols used in the text

AN Warning:
Describes precautions that should be observed to prevent danger
of injury or death to the user.

N\ Caution:
Describes precautions that should be observed to prevent damage
to the unit.

Symbols used in the illustrations
@ : Indicates a part which must be grounded.

N\ Warning:

These appliances are not accessible to the general public.

The unit must not be installed by the user. Ask the dealer or an
authorized company to install the unit. If the unit is installed
improperly, water leakage, electric shock or fire may result.

Do not alter the unit. It may cause fire, electric shock, injury or
water leakage.

Do not stand on, or place any items on the unit.

Do not splash water over the unit and do not touch the unit with
wet hands. An electric shock may result.

Do not spray combustible gas close to the unit. Fire may result.
Do not place a gas heater or any other open-flame appliance
where it will be exposed to the air discharged from the unit.
Incomplete combustion may result.

Do not remove the front panel or the fan guard from the outdoor
unit when it is running.

Never repair the unit or transfer it to another site by yourself.
When you notice exceptionally abnormal noise or vibration, stop
operation, turn off the power switch, and contact your dealer.
Never insert fingers, sticks etc. into the intakes or outlets.

If you detect odd smells, stop using the unit, turn off the power
switch and consult your dealer. Otherwise, a breakdown, electric
shock or fire may result.

This air conditioner is NOT intended for use by children or infirm
persons without supervision.

If the refrigeration gas blows out or leaks, stop the operation of
the air conditioner, thoroughly ventilate the room, and contact
your dealer.

This appliance is intended to be used by expert or trained users
in shops, in light industry and on farms, or for commercial use by
lay persons.

* This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

¢ Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

* When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use
only the specified refrigerant written on outdoor unit to charge
the refrigerant lines. Do not mix it with any other refrigerant and
do not allow air to remain in the lines.

If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of
abnormal high pressure in the refrigerant line, and may result in
an explosion and other hazards.

The use of any refrigerant other than that specified for the
system will cause mechanical failure or system malfunction or
unit breakdown. In the worst case, this could lead to a serious
impediment to securing product safety.
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1. Safety Precautions

This unit should be installed in rooms which exceed the floor
space specified in outdoor unit installation manual.

Refer to outdoor unit installation manual.

Do not use means to accelerate the defrosting process or to
clean, other than those recommended by the manufacturer.

The appliance shall be stored in a room without continuously
operating ignition sources (for example: open flames, an
operating gas appliance or an operating electric heater).

Do not pierce or burn.

Be aware that refrigerants may not contain an odour.

/\ Caution:

Do not use any sharp object to push the buttons, as this may
damage the remote controller.

Never block or cover the indoor or outdoor unit’s intakes or outlets.
Never wipe the remote controller with benzene, thinner chemical
rags, etc.

Do not operate the unit for a long time in high humidity, e.g.
leaving a door or window open. In the cooling mode, if the unit

is operated in a room with high humidity (80% RH or more) for a
long time, water condensed in the air conditioner may drop and
wet or damage furniture, etc.

Do not touch the upper air outlet vane or the lower air outlet
damper during operation. Otherwise, condensation may form and
the unit may stop operating.

Disposing of the unit
When you need to dispose of the unit, consult your dealer.

Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in
accordance with EN378-1.

Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with
the bare piping may result in burns or frostbite.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid
accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation
sound or vibration.

Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612,
JIS B8616, ISO 5151(T1), and I1ISO 13523(T1).



2. Parts Names

B Indoor Unit

Fan speed 4 speed+ Auto*’

Steps 5 steps
Vane - -

Auto swing Available
Louver Manual
Filter Long-life
Filter cleaning indication 2,500 hr
W|rglei§ remote controller model No. 225 (001)
setting

*1 This operation is available only using the remote controller that is able to set its

Fan speed setting “Auto”.

*2 Set the “Model No.” for a wireless remote controller when using it.

(Refer to the table above.)

* Set the Model No. to the No. in the parentheses when an outdoor unit is the
simultaneous operation cooling and heating model (models whose operation
mode can be selected to Auto mode.)”.

* See the installation manual of the wireless remote controller for the method of
setting the Model No. for a wireless remote controller.

H Wired Remote Controller

| Controller interface |

Louver

Air outlet

Air intake (Inside of Air intake)

The functions of the function buttons change depending on the

screen.

Refer to the button function guide that appears at the bottom of the

LCD for the functions they serve on a given screen.
SR BT When the system is centrally controlled, the button function guide
= that corresponds to the locked button will not appear.
Roon 28.5°CE oz, ——® Main display Main menu
geal et ‘teﬂ‘p.o s PM 2:38 Fri Main ___Main menu
# @z 28.5 C s@ Room 285c = |%« - l
I L Teno_+ | Fan ] Cool | Set témp. Auto Energy saving
f | | [ ] | % | 785c [&-° (6] O I0Y &) ol Y]
(< [ > ]
| ® T - - - -
[ e H] A @ @) ® @ ®
| | Menu screen
| | Operation Function guide
>V§ne~Louveerent. (Lossnay)
@ ® ®© o] Comtort "
Function buttons
@ ®
| © [ON/OFF] button | ® ON/OFF lamp
Press to turn ON/OFF the indoor unit. This lamp lights up in green while the unit is in operation. It blinks while

| @ [SELECT] button

Press to save the setting.
| ® [RETURN] button

Press to return to the previous screen.
| @ [MENU] button

Press to bring up the Main menu.
| ® Backlit LCD

Operation settings will appear.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and it will stay lit for a certain period of time depending on the screen.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and does not perform its function. (except for the [ON/OFF] button)

the remote controller is starting up or when there is an error.

| @ Function button [F1]

Main display: Press to change the operation mode.
Menu screen: The button function varies with the screen.

| ® Function button [F2]

Main display: Press to decrease temperature.
Main menu: Press to move the cursor left.
Menu screen: The button function varies with the screen.

| ® Function button [F3]

Main display: Press to increase temperature.
Main menu: Press to move the cursor right.
Menu screen: The button function varies with the screen.

| ® Function button [F4]

Main display: Press to change the fan speed.
Menu screen: The button function varies with the screen.
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2. Parts Names

The main display can be displayed in two different modes: “Full” and “Basic”. The factory setting is “Full”. To switch to the “Basic” mode, change the
setting on the Main display setting. (Refer to operation manual included with remote controller.)

<Full mode>
* All icons are displayed for explanation.
2B B®® ® @ @ a8
fM 2:38| Fri —®
LTR[0T oG (0]l
o— g 28 B ]
— —Room 28.5°C K —@
© .—ﬁl-' = n---.---u
i Cool 1|l Settemp. —|i Auto i
O— | | 1
2% 18285 ¢ [ e
@ - - ——— - L] - - —— -
| Mode [[— Temp. 4| Fan |
| |
@ ®
®

| © Operation mode

<Basic mode>

PM 2:38 Fri —®

Set temp. ; i
2850 B oo

| |
[ |
®

1o

I © Preset temperature

| ® Clock

| @ Fan speed

| ® Button function guide

Functions of the corresponding buttons appear here.

|®®(')

Appears when the ON/OFF operation is centrally controlled.

) ¢
|®§1:74

Appears when the operation mode is centrally controlled.

l%&

Appears when the preset temperature is centrally controlled.

109z

Appears when the filter reset function is centrally controlled.

10E8

Indicates when filter needs maintenance.

| ©® Room temperature

1o

Appears when the Weekly timer is enabled.

150

Appears while the units are operated in the energy-save mode. (Will
not appear on some models of indoor units)

16

Appears while the outdoor units are operated in the silent mode.

| o™=

Appears when the built-in thermistor on the remote controller is
activated to monitor the room temperature ().

@ appears when the thermistor on the indoor unit is activated to
monitor the room temperature.

[ EERLe)

Indicates the vane setting.

o=

Indicates the louver setting.

o3

Indicates the ventilation setting.

108

Appears when the preset temperature range is restricted.

126

Appears when the buttons are locked.

10©

Appears when the On/Off timer, Night setback, or Auto-off timer
function is enabled.

®@ appears when the timer is disabled by the centralized control
system.

Appears when an energy-saving operation is performed using a “3D
i-see Sensor” function.

| ® Centrally controlled

Appears for a certain period of time when a centrally-controlled item is
operated.

| Preliminary error display

An error code appears during the preliminary error.

Most settings (except ON/OFF, mode, fan speed, temperature) can be
made from the Main menu.




2. Parts Names

m Wireless Remote-Controller (Optional parts)

_—

s ™

(Remote controller display)

* For explanation purposes, all of the items
that appear in the display are shown.
* All items are displayed when the Reset

button is pressed.
ON/OFF button

(Set Temperature buttonsw
SO0 | _FAN AUTO STOP
(Fan Speed button (Changes fan speed)) 7= 3 @->C
MODE | VANE | AUTOSTART
It | @13
(Airﬂow button (Changes up/down airflow direction) ?HECKI LSE\_/E,R [ n |
0 ===
TEST RUN min
(Mode button (Changes operation mode) ST RESET | GLOK oy

Check button
Test Run button

\
NV

!

Note (Only for wireless remote controller):

B When using the wireless remote controller, point it towards the receiver on the indoor unit.

Bl If the remote controller is operated within approximately 3 minutes after power is supplied to
the indoor unit, the indoor unit may beep three times as the unit is performing the initial auto-
matic check.

B The indoor unit beeps to confirm that the signal transmitted from the remote controller has been
received. Signals can be received up to approximately 7 meters in a direct line from the indoor
unit in an area 45° to the left and right of the unit. However, illumination such as fluorescent
lights and strong light can affect the ability of the indoor unit to receive signals.

B If the operation lamp near the receiver on the indoor unit is blinking, the unit needs to be in-
spected. Consult your dealer for service.

H Handle the remote controller carefully! Do not drop the remote controller or subject it to strong
shocks. In addition, do not get the remote controller wet or leave it in a location with high hu-
midity.

W To avoid misplacing the remote controller, install the holder included with the remote controller
on a wall and be sure to always place the remote controller in the holder after use.

Transmission area

Transmission indicator

Timer indicator

Operation areas

{ Timer Off button '
Timer On button

i Hour button

Minute button

Set Time button (Sets the time) )

,
| __é €

( Louver button (Changes left/right airflow direction) )

T Reset button

Battery installation/replacement

1. Remove the top cover, insert two AAA bat-
teries, and then install the top cover.

Two AAA batteries
Insert the negative (-)
end of each battery first.
Install the batteries in
the correct directions

(+ -

2. Press the Reset button.

Press the Reset button
with an object that has
a narrow end.
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3. Operation

B About the operation method, refer to the operation manual that comes with each remote controller.

3.1. Turning ON/OFF

[ON]

 _J

Note:

Press the [ON/OFF] button.

The ON/OFF lamp will light up in
green, and the operation will start.
When “LED lighting” is set to “No,” the
ON/OFF lamp will not light up.

[OFF]

Press the [ON/OFF] button again.
The ON/OFF lamp will come off,
and the operation will stop.

Even if you press the ON/OFF button immediately after shutting down the operation is progress, the air conditioner will not start for about 3 minutes.
This is to prevent the internal components from being damaged.

B Operation at the time of restart

Wired remote controller

Wireless remote controller

Operation mode

Operation mode before the power was turned off.

Operation mode when the wireless remote controller is turned on.

Preset temperature

Preset temperature before the power was turned off.

Preset temperature when the wireless remote controller is turned on.

Fan speed

Fan speed before the power was turned off.

Fan speed when the wireless remote controller is turned on.

Airflow direction

Airflow direction before the power was turned off.

Airflow direction when the wireless remote controller is turned on.

B Settable preset temperature range

Operation mode

Preset temperature range

Cool/Dry 19~30°C
Heat 17 ~28 °C
Auto 19 ~28°C

Fan/Ventilation

Not settable

The settable temperature range varies with the model of outdoor units and remote controller.




3. Operation

3.2. Mode Selection

PM 2:38 Fri Each pressing of the [F1] button cycles
=S through the following operation modes.
Room 28 & |32 Select the desired operation mode.
Cool Set temp. Auto
% | 28.5¢ |%°

Bt cool | @ Dy | & Fan
EEEC}

I.; Auto . Heat

F2
-- @ » Operation modes that are not available to

the connected outdoor unit models will not
appear on the display.

What the blinking mode icon means

The mode icon will blink when other indoor units in the same
refrigerant system (connected to the same outdoor unit) are already
operated in a different mode. In this case, the rest of the unit in the
same group can only be operated in the same mode.

3.3. Temperature setting
<Cool, Dry, Heat, and Auto (Single set point)>

PM 2:38 Fri PM 2:38 Fri
=2 =29
Room28.5°C & |3, Room28°C & |5,
Cool Set temp. Auto Cool Set temp. Auto
% | 285c |%- % | 28c |&-°

[ (- -y ] Example display
Fl F2 F3 Fa

(Centigrade in 1-degree increments)
[

Press the [F2] button to decrease the preset temperature, and press the

[F3] button to increase.

» Refer to the table on 3.1. for the settable temperature range for different
operation modes.

» Preset temperature range cannot be set for Fan/Ventilation operation.

* Preset temperature will be displayed either in Centigrade in 0.5- or
1-degree increments, or in Fahrenheit, depending on the indoor unit
model and the display mode setting on the remote controller.

Automatic operation (Single set point)

B According to a set temperature, cooling operation starts if the room
temperature is too hot and heating operation starts if the room
temperature is too cold.

B During automatic operation, if the room temperature changes and
remains 1.5 °C or more above the set temperature for 3 minutes, the
air conditioner switches to cool mode. In the same way, if the room
temperature remains 1.5 °C or more below the set temperature for
3 minutes, the air conditioner switches to heat mode.

Cool mode

3 minutes (switches
from heating to cooling)

3 minutes (switches
from cooling to heating)

B Because the room temperature is automatically adjusted in order to
maintain a fixed effective temperature, cooling operation is performed
a few degrees warmer and heating operation is performed a few
degrees cooler than the set room temperature once the temperature is
reached (automatic energy-saving operation).

<Auto (dual set point) mode>

PM 2:38 Fri
Room 26.5°C =/
Preset temperature > 9
for cooling Auto 28 a C Auto
Preset temperature f* > 28 5 C Ho
for heating

[ ] () . [ ]
Fil F2 F3 F4

T (9

@ The current preset temperatures will appear. Press the [F2] or [F3]
button to display the Settings screen.

Set Temp.
Preset temperature 288 ©
for cooling . 28 5°C
Preset temperature 5
for heating Main display: O

EEEE
F2

) (0

@ Press the [F1] or [F2] button to move the cursor to the desired
temperature setting (cooling or heating).

Press the [F3] button to decrease the selected temperature, and [F4]

to increase.

» Refer to the table on 3.1. for the settable temperature range for
different operation modes.

» The preset temperature settings for cooling and heating in the “Auto”
(dual set point) mode are also used by the “Cool’/“Dry” and “Heat”
modes.

* The preset temperatures for cooling and heating in the “Auto” (dual
set point) mode must meet the conditions below:

» Preset cooling temperature is higher than preset heating temperature.

*  The minimum temperature difference requirement between cooling and
heating preset temperatures (varies with the models of indoor units
connected) is met.

If preset temperatures are set in a way that does not meet the minimum
temperature difference requirement, both preset temperatures will
automatically be changed within the allowable setting ranges.

Navigating through the screens
* To return to the Main screen ...... [RETURN] button

Automatic operation (Dual set point)

When the operation mode is set to the “Auto” (dual set point) mode,
two preset temperatures (one each for cooling and heating) can be
set. Depending on the room temperature, indoor unit will automatically
operate in either the “Cool” or “Heat” mode and keep the room
temperature within the preset range.

The graph below shows the operation pattern of indoor unit operated in
the “Auto” (dual set point) mode.

Operation pattern during Auto (dual set point) mode

' ' ' The room temperature

\
Preset temp. ! changes corresponding

3 j to the change in the
cooL)y —————————Z — outside temperature.  —
Preset temp. | ! } } ]
(HEAT) — | VvV e ——7————77~ T T

HEAT
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3. Operation

3.4. Fan speed setting

PM 2:38 Fri
=~
Room28.5°C ] |5,
Cool Set temp. Auto
% | 28.5c | &

C I 10 ]
Fi  F2 F3 F4

()

Press the [F4] button to go through the fan speeds in the following order.

B orto=p &. = K.
&8 atl 4= & u

» The available fan speeds depend on the models of connected indoor units.

DV

Note:
® The number of available fan speeds depends on the type of unit
connected. Note also that some units do not provide an “Auto” setting.
® In the following cases, the actual fan speed generated by the unit will differ
from the speed shown the remote controller display.
1. While the display is showing “STAND BY” or “DEFROST”.
2. When the temperature of the heat exchanger is low in the heat mode.
(e.g. immediately after heat operation starts)
3. In HEAT mode, when room temperature is higher than the temperature setting.
4. In COOL mode, when room temperature is lower than the temperature
setting.
5. When the unit is in DRY mode.

B Automatic fan speed setting (For wireless remote controller)
Itis necessary to set for wireless remote controller only when automatic
fan speed is not set at default setting.
It is not necessary to set for wired remote controller with automatic fan
speed at default setting.
@ Press the SET button with something sharp at the end.
Operate when display of remote controller is off.
blinks and Model No. is lighted ®.
@ Press the AUTO STOP button.
%l blinks and setting No. is lighted ®.
(Setting No.01: without automatic fan speed)
® Press the temp. @ @ buttons to set the setting No.02.
(Setting No.02: with automatic fan speed)
If you mistook the operation, press the ON/OFF &) button and operate
again from procedure @.
@ Press the SET button with something sharp at the end.
and Model No. are lighted for 3 seconds, then turned off.

b =)

wof
kel
MODE | VANE
S

SET  RESET CLOCK
o o

o®

¥

——

3.5. Airflow direction setting
3.5.1. Navigating through the Main menu
<Accessing the Main menu>

Press the [MENU] button on the

Main Main menu o
Main display.
“ The Main menu will appear.
Operation

Boe8eom
| < [ > |

I I N I

F1 F2 F3 F4

<Item selection>

O,

DV

Press [F2] to move the cursor left.
Press [F3] to move the cursor right.

Main Main menu

<

Initial setting

» @ 0B W@
K.

[ ) (- [ ]
Fi  F2 F3 F4,

<Exiting the Main menu screen>

B||D|Vv

Press the [RETURN] button to exit

PM 2:38 Fri

~ the Main menu and return to the
Room 285CE] [3&. Main display.
Cool Set temp. Auto
% | 285c |%°

I I N I

F1 F3 F4
o

F2
Tl (0

If no buttons are touched for 10 minutes, the screen will automatically
return to the Main display. Any settings that have not been saved will
be lost.

<Display of unsupported functions>

p— The message at left will appear if
the user selects a function not sup-
ported by the corresponding indoor
unit model.

Not available
Unsupported function

Return: O

I I N

F1 F2 F3 F4

O,

DV




3. Operation

3.5.2. Vane-Vent. (Lossnay)
<Accessing the menu>

Select “Operation” from the Main
menu (refer to 3.5.1.), and press the
[SELECT] button.

Main Main menu

Operation

Bo @ 6@ W
| < | > |

I N N R
F2 F3 F4

38 JO

Select “Vane-Louver-Vent.

Operation .
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay) (Lossnay)” or “Vane-3D i-see-Vent.
High power » .
Comtort (Lossnay)” from the Operation

menu, and press the [SELECT]
button.

Main menu: &

EEC}C}

5368 JO

Vane setting

Press the button as indicated above
to go through the following setting
options.

PM 2:38 Fri

Swing | Low

O~ = |«
R | 2R 4

Auto

“o Auto |=— < |Step 1 |=— < |Step 2

- [ B e
F2

Swing

Step4 |— |Step5

= Swing

>
@ Select “Swing” to move the vanes
up and down automatically.
When set to “Step 1” through

“Step 57, the vane will be fixed at
the selected angle.

B |DS|Vv

<Vent. Setting>

Press the [F4] button to go through
the following setting options.

PM 2:38 Fri

Swing | Low

% 2 [e¢ Off L High
T K > ooff | 2 Low |0 |High
= P Xt

» The fan on some models of indoor
units may be interlocked with
certain models of ventilation units.

C I 10 ]
i F2 F3 F4

<Returning to the Main menu>

B |(|D|Vv

Press the [RETURN] button to go
back to the Operation menu.

Operation
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Comfort

Main menu: O

llllllll

F4
g

o
Notes:

O,

e During swing operation, the directional indication on the screen
does not change in sync with the directional vanes on the unit.
e Available directions depend on the type of unit connected.
¢ In the following cases, the actual air direction will differ from the
direction indicated on the remote controller display.
1. While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
2. Immediately after starting heat mode (while the system is wait-
ing for the mode change to take effect).
3. In heat mode, when room temperature is higher than the tem-
perature setting.

<[Manual] To Change the Airflow's Left/Right Direction>
* The louver button cannot be used.
+ Stop the unit operation, hold the lever of the louver,
and adjust to the desired direction.
* Do not set to the inside direction when the unit is in \
the cooling or drying mode because there is a risk of
condensation and water dripping.
/\ Caution:
To prevent falls, maintain a stable footing when operating the unit.

3.6. Ventilation

For LOSSNAY combination

m The following 2 patterns of operation is available.
* Run the ventilator together with indoor unit.
* Run the ventilator independently.

Note: (for wireless remote controller)
e Running the ventilator independently is not available.
¢ No indication on the remote controller.




4. Timer

4.1. For Wired Remote-controller

m Timer functions are different by each remote controller.

B For details on how to operate the remote controller, refer to the appropriate operation manual included with each remote controller.
B Weekly timer is not available with the wireless remote controller.

5. Emergency Operation for Wireless Remote-controller

When the remote controller cannot be used
When the batteries of the remote controller run out or the remote controller malfunctions, the emergency operation can be done using the emergency
buttons on the grille.

® DEFROST/STAND BY lamp
Operation lamp

© Emergency operation cooling switch
© Emergency operation heating switch
® Receiver

Starting operation

« To operate the cooling mode, press the £ button © for more than 2 seconds.
« To operate the heating mode, press the %t button ® for more than 2 seconds.
« Lighting of the Operation lamp ® means the start of operation.

Note:

® Details of emergency mode are as shown below.
Details of EMERGENCY MODE are as shown below.

Operation mode COOL HEAT

Set temperature 24°C 24°C
Fan speed High High

Airflow direction Horizontal Downward 5

Stopping operation
« To stop operation, press the £ button © or the £t button © for more than 2 seconds.



6. Care and Cleaning

m Filter information

PM 2:38 Fri E will appear on the Main display

| =

~

"'El‘Room 285cE

in the Full mode when it is time to
clean the filters.

Cool Set temp. Auto
2850 $eo Wash, clean, or replace the filters
when this sign appears.

Refer to the indoor unit Instruc-
tions Manual for details.

Main Main menu

Select “Maintenance” from the Main

Ve

Maintenance

menu, and press the [SELECT] but-
ton.

DEED

B |

©®

Maintenance menu

Select “Filter information” from the

Error information
» Filter information
Cleaning

Maintenance menu, and press the
[SELECT] button.

Main menu: O

@@EC}

= [ -]

Filter information

Press the [F4] button to reset filter

Press Reset button after
filter cleaning.

sign.

Main menu:

LI JC ]

F1 F2 F3

B|(|D|Vv

F4

()

Filter information

Select “OK” with the [F4] button.

Reset filter sign?

C JC JC )
F1l F2 F3 F4

B |D|V
D 4

()

Filter information

A confirmation screen will appear.

Filter sign reset

Navigating through the screens
* To go back to the Main menu
....................... [MENU] button

Main menu:

* To return to the previous screen
....................... [RETURN] button

DM 2:38 Fri When the @ﬂ is displayed on the
=~ Main display in the Full mode, the
8 |Room 285cE system is centrally controlled and
Cool Settemp. | Auto the filter sign cannot be reset.
% | 285c | %

If two or more indoor units are connected, filter cleaning timing for
each unit may be different, depending on the filter type.

The icon FEER will appear when the filter on the main unit is due for
cleaning.

When the filter sign is reset, the cumulative operation time of all units
will be reset.

The icon E is scheduled to appear after a certain duration of
operation, based on the premise that the indoor units are installed in a
space with ordinary air quality. Depending on the air quality, the filter
may require more frequent cleaning.

The cumulative time at which filter needs cleaning depends on the
model.
 This indication is not available for wireless remote controller.

/\ Caution:

¢ Ask authorized people to clean the filter.

» Cleaning the filters

» Clean the filters using a vacuum cleaner. If you do not have a vacuum
cleaner, tap the filters against a solid object to knock off dirt and dust.

« If the filters are especially dirty, wash them in lukewarm water. Take
care to rinse off any detergent thoroughly and allow the filters to dry
completely before putting them back into the unit.

/\ Caution:

* Do not dry the filters in direct sunlight or by using a heat source,
such as an electric heater: this may warp them.

* Do not wash the filters in hot water (above 50°C), as this may
warp them.

* Make sure that the air filters are always installed. Operating the
unit without air filters can cause malfunction.

/\ Caution:

* Before you start cleaning, stop operation and turn OFF the power
supply.

* Indoor units are equipped with filters to remove the dust of sucked-
in air. Clean the filters using the methods shown in the following
sketches.

/\ Caution:

* In removing the filter, precautions must be taken to protect your
eyes from dust. Also, if you have to climb up on a stool to do the
job, be careful not to fall.

* When the filter is removed, do not touch the metallic parts inside
the indoor unit, otherwise injury may resulit.

@ Open the intake grille.

@ Hold the knob on the filter then pull the filter up in the direction of
an arrow. To replace the filter after cleaning, be sure to insert the
filter far enough until it fits into the stopper.
® Filter Intake Grille © Knob © Stopper

11
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7. Troubleshooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Air conditioner does not heat or cool well.

m Clean the filter. (Airflow is reduced when the filter is dirty or clogged.)

B Check the temperature adjustment and adjust the set temperature.

B Make sure that there is plenty of space around the outdoor unit. Is the
indoor unit air inlet or outlet blocked?

B Has a door or window been left open?

When heating operation starts, warm air does not blow from the indoor
unit soon.

® Warm air does not blow until the indoor unit has sufficiently warmed
up.

During heat mode, the air conditioner stops before the set room
temperature is reached.

® When the outdoor temperature is low and the humidity is high,
frost may form on the outdoor unit. If this occurs, the outdoor unit
performs a defrosting operation. Normal operation should begin after
approximately 10 minutes.

Airflow up/down direction changes during operation or airflow up/down
direction cannot be set.

m During cool mode, the vanes automatically move to the horizontal
(down) position after 1 hour when the down (horizontal) airflow up/
down direction is selected. This is to prevent water from forming and
dripping from the vanes.

m During heat mode, the vanes automatically move to the horizontal
airflow up/down direction when the airflow temperature is low or
during defrosting mode.

When the airflow up/down direction is changed, the vanes always move
up and down past the set position before finally stopping at the position.

® When the airflow up/down direction is changed, the vanes move to the
set position after detecting the base position.

A flowing water sound or occasional hissing sound is heard.

B These sounds can be heard when refrigerant is flowing in the air
conditioner or when the refrigerant flow is changing.

A cracking or creaking sound is heard.

B These sounds can be heard when parts rub against each due to
expansion and contraction from temperature changes.

The room has an unpleasant odor.

B The indoor unit draws in air that contains gases produced from the
walls, carpeting, and furniture as well as odors trapped in clothing,
and then blows this air back into the room.

A white mist or vapor is emitted from the indoor unit.

m If the indoor temperature and the humidity are high, this condition may
occur when operation starts.

m During defrosting mode, cool airflow may blow down and appear like a
mist.

Water or vapor is emitted from the outdoor unit.

m During cool mode, water may form and drip from the cool pipes and
joints.

® During heat mode, water may form and drip from the heat exchanger.

®m During defrosting mode, water on the heat exchanger evaporates and
water vapor may be emitted.

The air conditioner does not operate even though the ON/OFF button
is pressed. The operation mode display on the remote controller
disappears.

H |s the power switch of the indoor unit turned off? Turn on the power
switch.

* ®(|) ” appears in the remote controller display.

m During central control, “ ®(|) ” appears in the remote controller display
and air conditioner operation cannot be started or stopped using the

remote controller.

When restarting the air conditioner soon after stopping it, it does not
operate even though the ON/OFF button is pressed.

m Wait approximately 3 minutes.
(Operation has stopped to protect the air conditioner.)

Air conditioner operates without the ON/OFF button being pressed.

m Is the on timer set?
Press the ON/OFF button to stop operation.
H |s the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
m Does “ ®Q) ” appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Has the auto recovery feature from power failures been set?
Press the ON/OFF button to stop operation.

Air conditioner stops without the ON/OFF button being pressed.

H |s the off timer set?
Press the ON/OFF button to restart operation.
B |s the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
| Does “ ®Q ” appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.

Remote controller timer operation cannot be set.

B Are timer settings invalid?
If the timer can be set, @d or @ appears in the remote controller
display.

“PLEASE WAIT” appears in the remote controller display.

B The initial settings are being performed. Wait approximately 3
minutes.

An error code appears in the remote controller display.

B The protection devices have operated to protect the air conditioner.
m Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be
sure to provide the dealer with the model name and information that
appeared in the remote controller display.

Draining water or motor rotation sound is heard.

B When cooling operation stops, the drain pump operates and then
stops. Wait approximately 3 minutes.
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7. Troubleshooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Noise is louder than specifications.

B The indoor operation sound level is affected by the acoustics of the
particular room as shown in the following table and will be higher than

the noise specification, which was measured in an echo-free room.

High sound- Low sound-
absorbing Normal rooms absorbing
rooms rooms
i Broadcasting Reception )
Location studio, music room, hotel Ofﬂfg&go’[el
examples room, etc. lobby, etc.
Noise levels 3to7dB 6to 10 dB 9to 13 dB

Nothing appears in the wireless remote controller display, the display
is faint, or signals are not received by the indoor unit unless the
remote controller is close.

B The batteries are low.
Replace the batteries and press the Reset button.

B If nothing appears even after the batteries are replaced, make sure that
the batteries are installed in the correct directions (+, —).

After battery installation/replacement of remote controller, part of
function cannot be used.

B Please check that the clock setting is completed. If clock setting is not
done, please complete.

The operation lamp near the receiver for the wireless remote
controller on the indoor unit is blinking.

B The self diagnosis function has operated to protect the air conditioner.
m Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be sure
to provide the dealer with the model name.

Warm air blows from the indoor unit intermittently when heating mode
is off or during fan mode.

® When another indoor unit is operating in heating mode, the control valve
opens and closes occasionally to maintain stability in the air conditioning
system. This operation will stop after a while.
* If this will cause an undesirable rise in the room temperature in small
rooms, etc., stop the operation of the indoor unit temporarily.

The indoor unit which is not operating becomes warm and a sound,
similar to water flowing, is heard from the unit.

B A small amount of refrigerant continues to flow into the indoor unit even
though it is not operating.

13




en

8. Specifications

Model w40 [ wes | wiso [ wLi1o0
Power source (Voltage/Frequency) <V/Hz> ~/N 220-230-240/50, 220/60
Capacity (Cooling/Heating) <kW> 4550 | 71580 | 90M00 | 1121125
Dimension (Height) <mm> 230
Dimension (Width) <mm> 960 | 1280 | 1600
Dimension (Depth) <mm> 680
Net weight <kg> 25 32 39 39
Fan Airflow rate (Low-Middle2-Middle1-High) <m¥min> 8-10-11-12 13-15-17-19 20-22-24-26 20-23-27-30
Noise level (Low-Middle2-Middle1-High) <dB> 32-35-37-39 34-37-40-43 39-40-42-44 39-42-45-47
Model WL40 WL63 WL80 WL100
, , sensible Prated.c <kW> 3.36 5.03 6.64 8.20
Cooling capacity
latent Prated.c <kW> 1.14 2.07 2.36 3.00
Heating capacity Prated,h <kW> 5.00 8.00 10.00 12.50
Total electric power input Pelec <kW> 0.04 0.06 0.08 0.11
(Sp‘;‘i”s‘;ggé”iglﬁxg' i applicable) Lwa <dB> | 50-53-54-57 | 53-55-58-60 | 58-59-60-62 | 59-61-63-65
(EU)2016/2281
Note

*1 Operation temperature of indoor unit.
Cooling mode: 15 °CWB - 24 °CWB

Heating mode: 15 °CDB - 27 °CDB

*2 Cooling/Heating capacity indicates the maximum value at operation under the following condition.
Cooling: Indoor 27 °C DB/19°C WB, Outdoor 35 °C DB
Heating: Indoor 20 °C DB, Outdoor 7 °C DB/6 °C WB
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EU VYHLASENIE O ZHODE

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
IZJAVA EU O SKLADNOSTI
DECLARATIE DE CONFORMITATE UE
EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

EU IZJAVA O USAGLASENOSTI

EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
AB UYGUNLUK BEYANI

LEKNAPALMA COOTBETCTBMA HOPMAM EC
LEKIAPAL|ISA BIAMOBIOQHOCTI BUMOMAM €C
EC EKIAPALMA 3A CbOTBETCTBUE
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
EU-ERKL/ARING OM SAMSVAR
EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
EU PROHLASENi O SHODE

EU DECLARATION OF CONFORMITY
EU-KONFORMITATSERKLARUNG
DECLARATION DE CONFORMITE UE
EU-CONFORMITEITSVERKLARING
DECLARACION DE CONFORMIDAD UE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
AHAQZH $YMMOP®QSHS EE
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE UE
EU-OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING

MITSUBISHI ELECTRIC AIR CONDITIONING SYSTEMS EUROPE LTD.
NETTLEHILL ROAD, HOUSTOUN INDUSTRIAL ESTATE, LIVINGSTON, EH54 5EQ, SCOTLAND, UNITED KINGDOM

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioner(s) and heat pump(s) for use in residential, commercial, and light-industrial environments described below:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlage(n) und Warmepumpe(n) fir das hausliche, kommerzielle und leichtindustrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que le(s) climatiseur(s) et la/les pompe(s) a chaleur destinés a un usage dans des environnements résidentiels, commer-
ciaux et d'industrie légere décrits ci-dessous :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor huishoudelijke, handels- en lichtindustriéle omgevingen bestemde airconditioner(s) en warmtepomp(en) zoals onder-
staand beschreven:

por la presente declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que el(los) acondicionador(es) de aire y la(s) bomba(s) de calor previsto(s) para su uso en entornos residenciales, comer-
ciales y de industria ligera que se describen a continuacion:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore destinati all’'utilizzo in ambienti residenziali, commerciali e semi-
industriali e descritti di seguito:

ME TO TTApAV SNAWVEI PE OTTOKAEIOTIKF) €UBUVN OTI TO i} Ta KNIJOTIOTIKG Kal N i} ol avTAieg BeppdTNTAG YIo XPrion O OIKIAKA, EUTIOPIKG Kal EAapPd Blopnxavikd epiBGAAovTa TTou Trepl-
ypdagovTal TTapaKaTw:

declara pela presente, e sob sua exclusiva responsabilidade, que o(s) aparelho(s) de ar condicionado e a(s) bomba(s) de calor destinados a utilizagdo em ambientes residenciais,
comerciais e de industria ligeira descritos em seguida:

erkleerer hermed under eneansvar, at det/de herunder beskrevne airconditionanleeg og varmepumpe(r) til brug i beboelses- og erhvervsmiljger samt i miljger med let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvandning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljder:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanima ydnelik asagida agiklanan klima ve 1sitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda olmak lizere beyan
eder:

HaCTOSILLMM 3asiBIISIET MOZ, CBOK UCKIIOUNTENBHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO KOHAWLIVOHEP (-bl) M TEMMOBOIA (-ble) HACOC (-bl) ANt UCTIOMNL30BAHUSA B OMMUCAHHbIX HUXE XUIbIX, KOMMEp-
YecKuX U HeBOMbLUMX CKNaACKUX U MPOMBILLMEHHbIX NOMELLEHUSIX:

umm 3asBnsie, 6epyyn Ha cebe MOBHY BiANOBIAANBLHICTL 3a Le, WO KOHAWLIOHep (-1) 1 TennoBui (-i) HacocC (-1), onUcaHi HKYe 1 NPU3HaYeHi ANs BUKOPUCTAHHS B XWUTMNOBUX
NPUMILLEEHHSIX, TOProBenbHYX 3anax i Ha NignpMeMcTBax nerkoi NPOMMUCIIOBOCTI:

[Aeknapvpa ¢ HacTosiLiaTa Ha CBos COBCTBEHa OTrOBOPHOCT, Ye KMMMATUKBLT(TE) U TepmonomnaTa(MTe), NoCo4eHn No-Aony v npeaHasHaveHu 3a ynotpeba B XUMULLHU, TbProBCKU U
TIEKONPOMULLIIEHN CPeaN:

niniejszym o$wiadcza na swojg wytgczng odpowiedzialno$¢, ze klimatyzatory i pompy ciepta do zastosowan w srodowisku mieszkalnym, handlowym i lekko uprzemystowionym opi-
sane ponizej:

erkleerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

vakuuttaa taten yksinomaisella vastuullaan, etta jaljempana kuvatut asuinrakennuksiin, pienteollisuuskayttoon ja kaupalliseen kayttoon tarkoitetut ilmastointilaitteet ja lamp&pumput:
timto na vlastni odpovédnost prohlasuje, Ze nize popsané klimatiza¢ni jednotky a tepelna ¢erpadla pro pouziti v obytnych prostredich, komerénich prostfedich a prostfedich lehkého
pramyslu:

tymto na svoju vyluénu zodpovednost vyhlasuje, Ze nasledovné klimatiza¢né jednotky a tepelné cerpadla uréené na pouzivanie v obytnych a obchodnych priestoroch a v prostredi
lahkého priemyslu:

alulirott kizardlagos feleldsségére nyilatkozik, hogy az alabbi lakossagi, kereskedelmi és kisipari kornyezetben vald hasznalatra szant klimaberendezés(ek) és hészivattyu(k):

na lastno odgovornost izjavlja, da so spodaj opisane klimatske naprave in toplotne ¢rpalke, namenjene za uporabo v stanovanjskih, poslovnih in lahkoindustrijskih okoljih:

declara prin prezenta, pe proprie raspundere, faptul ca aparatele de climatizare si pompele de caldura descrise mai jos si destinate utilizarii in medii rezidentiale, comerciale si din
industria usoara:

kinnitab oma ainuvastutusel, et allpool toodud elu-, ari- ja kergtdostuskeskkondades kasutamiseks méeldud kliimaseadmed ja soojuspumbad:

ar o, vienpersoniski uznemoties atbildibu, pazino, ka talak aprakstitais(-itie) gaisa kondicionétajs(-i) un siltumstknis(-ni) ir paredzéti lietoSanai dzivojamajas, komercdarbibas un
vieglas rupniecibas telpas, kas aprakstitas talak:

Siuo vien tik savo atsakomybe pareiskia, kad toliau apibldintas (-i) oro kondicionierius (-iai) ir Silumos siurblys (-iai), skirtas (-i) naudoti toliau apibtdintose gyvenamosiose, komerci-
nése ir lengvosios pramonés aplinkose:

ovime izjavljuje pod isklju¢ivom odgovorno$éu da je/su klimatizacijski uredaj(i) i toplinska dizalica(e) opisan(i) u nastavku namijenjen(i) za upotrebu u stambenim i poslovnim okruze-
njima te okruzenjima lake industrije:

ovim izjavljuje na svoju isklju¢ivu odgovornost da su klima-uredaiji i toplotne pumpe za upotrebu u stambenim, komercijalnim okruZenjima i okruZenjima lake industrije opisani u
nastavku:

MITSUBISHI ELECTRIC, PCFY-WL40VKM-E*, PCFY-WL63VKM-E*, PCFY-WL80VKM-E*, PCFY-WL100VKM-E*

is/are in conformity with provisions of the following Union harmonisation legislation.

die Bestimmungen der folgenden Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfiillt/
erfiillen.

est/sont conforme(s) aux dispositions de la législation d’harmonisation de I'Union sui-
vante.

voldoet/voldoen aan bepalingen van de volgende harmonisatiewetgeving van de Unie.
cumple(n) con las disposiciones de la siguiente legislacion de armonizacion de la Union.
sono in conformita con le disposizioni della seguente normativa dell’Unione sull’armoniz-
zazione.

TUPHOPPWYOVTAI pE TIG BIATAEIG TNG akOAouBng vouoBeaiag evapuoviong TG ‘Evwong.
esta/estdo em conformidade com as disposicdes da seguinte legislagdo de harmonizagéo
da Uni&o.

er i overensstemmelse med bestemmelserne i felgende harmoniserede EU-lovgivning.
uppfyller villkoren i féljande harmoniserade foreskrifter inom unionen.

asagidaki Avrupa Birligi uyumlastirma mevzuatinin hiikiimlerine uygundur.
COOTBETCTBYIOT MOSIOXKEHWSIM CIIEAYIOLIMX 3akoHoAaTenbHbIX akToB Coto3a 0 rapmMoHusa-
Lmn.

2014/35/EU: Low Voltage

2006/42/EC: Machinery

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility

2011/65/EU, (EU) 2015/863 and (EU) 2017/2102: RoHS Directive

Issued: 1 Feb. 2024

BiANOBIAAOTb NOMNOXEHHAM BKasaHoro gani 3akoHoaasctea Cotosy LoAo rapMoHisaLlii.
e/ca B CbOTBETCTBME C pasnopeAbuTe Ha CriefHOTO 3akoHodaTencTeo Ha Cbiosa 3a
XapMOHM3aLMs.

sg zgodne z przepisami nastepujgcego unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego.
er i samsvar med forskriftene til falgende EU-lovgivning om harmonisering.

ovat unionin seuraavan yhdenmukaistamislainsdadannén saannosten mukaisia.

jsou v souladu s ustanovenimi nasledujicich harmonizaénich pravnich pfedpist Unie.
spiiiaji ustanovenia nasledujticich harmonizovanych noriem EU.

megfelel(nek) az Unié alabbi harmonizaciés jogszabalyi eldirasainak.

v skladu z doloc¢bami naslednje usklajevalne zakonodaje Unije.

sunt in conformitate cu dispozitiile urmétoarei legislatii de armonizare a Uniunii.
vastavad jargmiste Euroopa Liidu Uhtlustatud digusaktide satetele.

atbilst $adiem ES harmonizétajiem tiesibu aktu noteikumiem.

taip pat atitinka kity toliau iSvardyty suderintyjy Sajungos direktyvy nuostatas.
sukladan(i) odredbama sljede¢eg zakonodavstva Unije za sukladnost.

u skladu sa odredbama sledeceg uskladivanja zakonodavstva Unije.

Takahiro Yamauchi

JAPAN

Senior Manager, Quality Assurance Department



UK DECLARATION OF CONFORMITY

MITSUBISHI ELECTRIC AIR CONDITIONING SYSTEMS EUROPE LTD.
NETTLEHILL ROAD, HOUSTOUN INDUSTRIAL ESTATE, LIVINGSTON, EH54 5EQ, SCOTLAND, UNITED KINGDOM

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioner(s) and heat pump(s) for use in residential, commercial, and light-industrial environments described below:

MITSUBISHI ELECTRIC, PCFY-WL40VKM-E*, PCFY-WL63VKM-E*, PCFY-WL80VKM-E*, PCFY-WL100VKM-E*

is/are in conformity with provisions of the following UK legislation

The Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

Issued: 1 Feb. 2024 Takahiro Yamauchi

JAPAN Manager Quality Assurance Department



Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

RG79F663H01 Printed in Japan



	空白ページ



